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I'poocvruui I. A.,

acnipanm Kageopu 2epMaHCbKol ma POMAHCHLKOL (OLi0s102ll

Kuiscoroeo ynisepcumemy imeni bopuca I pinuenra

MOBHI 3ACOBY BUPAKEHHS ITOT'PO3U B AHTVIIMICHKUX
JINMHAPCBRMX POMAHAX XII-XV CTOJIITH

AHotaunis. CTaTTo IPUCBSYEHO TOCTIKEHHIO ITparMa-
THYHUX XapPaKTEPUCTHK TOTPO3M B CEPEIHBOAHTIIHCHKHUX
JUIAPCHKUX POMaHaX. YCTAHOBIIOETHCS Miclle TTOTPO3U B
CHICTeMi MOBIICHHEBHX aKTiB Ta OOTPYHTOBYEThCS TiOpHUIHA
MPUPOa MOBICHHEBOTO aKTy TOTPO3H K TUPEKTHBHO-KO-
MICHBHOTO THITy. AHaJi3 JMIIAPCEKAX POMAHIB 3aCBiTUMB,
mo (QYHKITIOHATBHHHN KJIaC MOBHHX OJMHHUIIb IOTPO3H B Ce-
PEeIHBOAHDIIIHCHKIA MOBI MOXe OyTH MapKOBaHHH Pi3HUMH
KOHCTPYKITISIMH.

KurouoBi cjioBa: nuunapcbkuil pomas, 1orposa, MOB-
JICHHEBHH aKT, KOMyHIKaTHBHA CUTYaIlis, 1TOKyTHBHA CHIIA,
TIepPIIOKYTHBHUH €(EKT.

IocranoBka mpodiemu. OcTaHHIME POKaMU B JIiHTBI-
criii 6y210 3po0ieHO CnpodH NpOaHATI3YBATH MOBICHHEBIH
aKxT (mani — MA) morpo3u Ha Matepiaii Pi3HUX MOB i3 Pi3HHX
TEOPETUYHUX TO3MIIH. THM He MeHIIe, Y T0CTiIKEHHAX 3/1e-
OLNBIIOTO HE BPAaXOBYBABCS TOM (baKT, mo mpo0nema orucy
KOMYHIKATHBHOI J{ii TOrpO3H JIGKHTb B 0COOMHBIH MIOLIH-
Hi, IO CTOCY€TbCA HECHMETPHYHIX BITHOCHH Mik (OPMOI0
BHCJIOBMEHD 1 TXHIM MicToM. Humi cnoctepiraeThes Opak go0-
KJIaIHHX JiaXPOHIYHUX 0CTiLKeHb MA Torposn, mo 3ymos-
JIH0€ aKTYalbHICTb TA HOBH3HY TAKOI PO3BIIKH.

MeToro JOCTiPKeHHS € BUSBNEHHS MParMaTHyHuX i10-
KYTHBHHX XapakreprcTik MA 10rposn B cepeaHbOoaHIIii-
CBKHX JTHIAPCHKHX pomatax. OO exrom pocmipkeHns € MA
TIOTPO3H B CEPE/IHBOAHIIIIACHKHX JIHLIAPCHKIX POMAHAX, HOro
TPEIMETOM — KOMyHlKaTI/IBHO TparMaTiyHa CrpsIMOBAHICTh
TOTPO3U B CEPEIHbOAHITINCHKIX IMIAPCKUX poMaHax. Ma-
TEIalioM /IS aHATI3Y CIYTYIOTh IPHKIIAH, Ai0paHi 3 aHIIIO-
MOBHUX JIMLAPCHKUX pOMaHlB XII-XV cr.

KomyHikaTuBHa KaTeropis MOrposu TICHO MOB’S3aHA 3
EMOIIISIMH Ta XapaKTePU3YEThCS YACTOTHICTIO BHSBY B Mi-
KOCOOUCTICHOMY CIIUIKYBaHHI, Mae Oaratuii HaOip 3aco0iB
MOB/ICHHEBOTO BHD&KCHHS. YCe 1i¢ IPHBEPTAE YBAry BUCHHX
pi3HEX creliamisamii i HaykoBHX iHTepeciB. Jlocminanku
MA Jlx. Ocrin i k. Cepib 3apaxoByrorh MA morposu 10
pospsay KomicuBHEX MA, fiKi MOKTaJarTh HA MOBIS 30-
00B’s13aHHS 3pOOHTH SKHMi-HEOYIb YUMHOK. 3 1HIIOrO OOKY,
MA morposu BKITIOYaI0Th 0 AUPEKTHBIB, TOMY IO MOrpo3a
CrioKoHBiuHO siBisie coboto BuMory [10]. I Tlouerion 3apa-
xoBye MA rorposu 710 kiacy MeHaCHBiB AHmiﬁCLKI/IM Tep-
MIHOM /IS TAKOTO THITY PedeHb € “Menacive”, skuit yTBOpe-
HUii Bif aHIiiCbKOTO JiiecrioBa t0 menace 3azpoofcy6amu
[7, c. 20]. ITobbxHmii po3IIIs MCHACKBA 1 HOrO MOBICHHEBHX
peam3au11/1 3iitcHeHo y mpaipix H. ApyTiososoi, A. BexOuip-
xoi, P. [Llunenxo, 3. Benmiepa, H0. Maninosiy, C. CeMeHOBOI,
I Hoqenumaa i iH. 30erMa JOCTIIKEHO CIIBBIIHOMICHHS
CEMAHTHYHO] KaTeropn CTpaXxy Ta MOTPO3i SIK TPHYHHOBO-
HACTTITKOBHI1 3B’ S30K HTENEKTyaTbHOI ipuponH [4, ¢. 213].
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Buknan ocHoBHOro Marepiany npocaizkenns. /lng MA
TIOTPO3H BaKJIMBOK YMOBOKO € HAMip MOBIIS IPUMYCHUTH CITy-
Xaya 3po0uTH JIesKy Jito abo (Ta cama yMoBa, ale 3 MpoTH-
JNEKHAM 3HAKOM) TMEPEIIKOAUTH CIyXady 3poOuTH JeSKuid
aKT, TIPM 1OMY IMILTIKY€TBCS HEBIIBOPOTHICTh MOKAPAHHA
y BUNAJKY HEBHKOHaHHA BUMOrd Mosug [9, c¢. 104]. Y MA
TIOrpO3H JUKEPEIIOM CIOHYKAHHS € MOBELIb, TOMY iHpopMartis
TIOZIAETHCA B KATErOPHYHIH, exerpecuBHii Gopwi. Excruminut-
HO MA morpo3u B CGpGI[HBO&HFHlI/ICBKII/I MOBI BUDAKAETECS
JIBOMA BUCIOBIEHHAMHU — 3 JIECTOBAMH Y (OpPMI IMIIEPATHBY
Ta MaifbyTHBOrO yacy. KoHBEHIIOHATBHO 3aKpiIlIeHa CTPYyK-
TypHA MOJIENb IS TMEepPefaBaHHs TOTPO3H MOJaHA B JMIAp-
ChbKHX poMaHax Takumu Bupasami: Ich pe wule berne «3uu-
my tebe» (KH, 734, HD, 2723, BH, 670, 692, 3095); In me
prisoun thow schelt abide «Tu 3runem y moiit B’s3HuLI»
(BH, 1416, GW 1820); Ihc pe warne «I momepemkaro Tebey»
(KH, 733, AA, 378, 1263, 2222, GW, 2131, Gamelyn, IV.
448); Thou schalt be slawe «Tebe mokaparots» (AA, 2098,
GW, 1385, 1456, FB, 586); Abyyd ful dere thou schalle «Tu
noporo 3a tie 3amnarumy (Athelston, 281); Hyghe thee faste
out of my syght! «I'etb 13 Moix oueit!» (Athelston, 462); But
slee myself now y wille «I mokinuy i3 xurtsm» (FB, 288).
Temoto morposu € 0bisHKa, M0-NepLie, 1030aBUTH apecara
criinkyBaHHs 3 MosteM (“Now beth thee lif dawes ydo, / For
king ne kaiser ne for no sore / Ne scheltow leve no lenger
more.” «JlocTaTHBO, THI TBOTO KUTTS MOpaxosani / Hesamnesxk-
HO BiJ] TOTO, SIKHii Kopolb 4u iMmepatop npuiine / Tu Oinblie
He xutumenn» (BH, 1594-1596)); no-npyre, norposa posmpa-
BHUTHCA 3 azipecatoM y neBHuii cnoci0 (Leve no hastow non. /
Ac now that Y the sothe se / That thou ginnes to feynt thee /
Thine heved thou schalt forgon. «f1 He nam 1061 BixmoYNTH. /
[ Tenep, xomu s Gady mpasny, / LLlo i craem cnabkum / T
cxopo 3aruremmy» (GW 1443-1446)).

Y MuIapchKuxX poMaHax Jo CKIaJy peyeHb MOrpo3H BXO-
JIATh MapKepH, SIKi BKA3YI0Th HA HETaTHBHI MOl ajpecanTa.
Ile, HanpuKmaz, 3BePTaHHS, BUPAKEHI 3allMEHHUKOM pu/pe/
thee “you”, ouinui BucnoBneHus Turny thef/glotoun «vep-
sotHuky; fals man «werinanky; drit-cherl «mimmmii pady;
treitour «3pamumky; losengers «Opexmmsuii Bicmoky; allas
«Ha xaiby; gadelinge «baiicTproky, SKi MiICHITIOITH 3HAYCH-
HSl TIOTPO3H, YKa3yloTh Ha KOHKPETHOTo afpecara. Harmp.:

And seyd, “Traitour, fals man, / Ataint thou schalt be
take; /'Y seighe it me self this ich day, / Where that sche in
thi chaumber lay. «I 3axpnyas: «3paaHuk, Herigauk, / Tebe
3aapeIITYIOTh Ta BU3HAKTH BUHHNM; / B Toii neHb s OaduB
Ha BnacHi odi, / [llo BoHa Jeskama y TBOiH KiMHaTi» (AA,
848-851).

MA K OJMHHLY MOBICHHEBO JISUIBHOCTI XapaKTepH3y-
€ThCS B [1ADAMCTPAX {HTCHIIOHATBHOCTI, KOHBCHLIOHABHOCTI,
aJ[pecaTHOCT, pono3uIioHanbHocTi [8, ¢. 87]. Y ctarti Oyne-
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MO JOTPHMYBATHCA TPAHIIHHOI TOUKH 30PY M0N0 TIyMAYeH-
H MA, 3Ti/IHO 3 KOO HOTO LEHTPATbHUMH KOMIIOHEHTAMH,
SPOM HOTO TMPArMaTHyHoi CTPYKTYpH BH3HAIOTHCS JIOKYTHB-
HUH, UIOKYTHBHUIA 1 mepIokyTuBHMA yuHHEKH. 3a J[x. OcTi-
HOM, MA € TpupIBHEBUM YTBOPEHHSM, J¢ JOKYTHBHHMI aKT
(okyrtist, Bix anr. l0CUtion «MOBHHIA 3BOPOT, BUMOBAY) — aKT
TOBOPIHHS, BMMOBA BHCIIOBIIOBAHHSA, KA XapaKTepU3YeThCs
(DOHETHYHUMH, JIEKCHKO-TPAMATHYHUMU ¥  CeMAHTHYHUMU
CTPYKTypaMH; LIOKYTHBHHMI aKT (LMOKYIs, Jar. il < in «B,
YCepeMHIY), KU Mae TIEBHY CHITY, 3a0e3Meuye BKasiBKy He
JIMIITE HA 3HAYEHHS BiIMOBITHO MIPOMO3MILIi, A i Ha KOMYyHiKa-
THBHUI HaMIp apECanTa BUCJOBICHHS; NEPIOKYTHBHHUI aKT
(TepoKy1is, J1aT PEr— «3a JI0MOMOT0k0») HAIIICH!I Ha BILTHB
Ha ajipecara, JIOCATHEHHS SIKOTOCh pe3ynbrary [6, c. 44].

PosrnsHyBImm Miciie morpo3u B HASBHUX TAKCOHOMIAX
MA, MOXHa KOHCTATyBaTH IMPOKHIA /TiaNa30H Pi3HOYMTAHb,
acawme [5, ¢. 70]:

1) MA morpo3u irHopyeThes (He pO3TIAAA€ThCS 10CTi-
HUKaMH B3arai);

2) MA morpo3u He BUALIAIOTH B OKPEMHUIl KJ1ac, ane BiH
HANGKNUTB 10 CKIay OKPEMOT0 LTOKYTHBHOTO THITy MA:

a) KOMICHB;

0) TUpEKTIB;

3) MA morpo3u BUALTAETHCS B OKPEMHUH KIac;

4) morpo3y po3rIANAIOTH AK CKJIATHHHA MOBICHHEBUIA AKT.

Y Haimomy JOCTIDKEHHI MH CIHPAEMOCS Ha KOHI[EMIIII0
0. Moxeiiko Ta po3rmsgaeMo morposy sk ribpuaauii MA,
1110 3yMOBJIEHO HOT0 LTOKYTHBHOKO CTIEIU(IKOI0 i ribpuIHnM
XapakTepoM Tpasu Horo yemimuoi peamizarii. [Tix ribpua-
HUM po3ymiemo Takuit MA, skuii cymimmae B co0i pucu BoX
UIOKY THBHVIX THIIIB, TIO€/HYHOUH JIBI PIBHOTIPABHI 1HTEPEHT-
Hi CKJIA{0BI LIOKYTHBHOT it [2, ¢. 13], y Haiomy Bimajky
e TaKi UIOKYTHBHI CIUIH, K CTIOHYKAIbHa (BIMOTra ajipecary
3MICHUTH TIEBHY JIi10) Ta KOMICHBHA (3000B’S3aHHS MOBILT
BHKOHATH TEBHY Mi0 y MaifOyTHbOMY B pa3i HEBHKOHAHHS
BiMorn). ['i6puaHicTs MA TOrpo3H 3yMOBIIEHA KOMILTEKCOM
TIHTBATGHUX (TIHTBOKOTHITHBHYX 1 JIHTBOMPATMATHYHNX) 1
T03A/TIHIBATbHUX (TICHXONOTIYHUX, COLIOKY/IBTYPHHX) YHH-
HuKiB. [Torpo3a 00’e/IHy€ 03HAKN TUPEKTHBA i KOMICHBA: i~
PEKTHBHA CKIaf0Ba MaHI()eCTYeThCs B MEPIOKYTUBHIN MeTi
MOBIISl 3MYCHTH aJIpecaTa BUKOHATH MEBHY Jii0, a KOMICHBHA
CKJIal0Ba — Y BUPAKEHOMY B IIPONO3HLT 30008’ 13aHHI MOBLIS
BHKOHATH MaiOyTHIO /1i10, KA MOKE PU3BECTHU 10 HECTIPUSAT-
TIMBHX JUIA apecara Hacmijkis. Toil 13 KOMYHIKAHTIB, XTO pe-
anizye ueit MA, 3HaXo/iThCs B IPIOPUTETHIN CHTYaLi], TOMY,
SIK TPABHIIO, IIOrPO3y BILIOE CaMe Liei KoMyHIKAHT [5, ¢. 70].
Tax y npuxnazi (2) migcrynnuii rpad Koproyrma ['ogpiu Oa-
Jae 3AXOIHTH NOBHY BlIajly B AHDIT Ta 3Mywye [onbe60po
(€MHY CTIAJIKOEMHIIIO TPOHY) METOZIOM TOrPO3 1 3a/ISKyBaHb
BHIATH 3aMIX 32 HaiimuTa Xasenoka. [ofpid MapuTh naHyBaH-
HSM y KpaiHi Ta TOTOBHII Ha Bee, 1100 peaniyBaTH CBIif MIaH.
I3 iforo c11iB akT MOrpo3n 3BYUHTS 5K (I3HIHE I ICHXOIOTIHE
sHueHHs. Y npukiazi (3) lopiu aisHaerses, wo Xasenok
cras koposeM [lanii, 3i0paB MilHe BICBKO Ta CHOBHEHIMI
pimrydocti 3axormutu Anrmiio. Ipap KopHoymma He moxe
3HEXTYBAaTH 1HCTHHKTOM caMo30epeskeHHs i y Wil peanbHO
HeGe3reyHii cutyarii HaMaraeTbcs BUCIOBHTH aKT MOTPO3H
Ta miacumTy ioro cosamu | shal do slon hem «SI crpauy ix
obox» | shal don hengen hem «I moBimy ix». Hamp.:

(2) But thu this man understonde, / I shall flemen thee of
londe; / Or thou shal to the galwes renne, / And ther thou

shalt in a fir brenne. «SIK110 TH HE OAPYXHUIICS 3 UM HO-
noBikoM, / A mpoxkeny Tebe 13 kpainu; / AGo Tebe KHHYTH 110
mmbenni / [ tu Oymem cianena Ha Borui» (HD 1159-1162).

(3) Goddoth, I shal do slon hem bathe! / I shal don
hengen hem ful heye / So mote ich brouke my rith eie, / But
Yif he of mi londe fle. «bor cBinok, wo 5 ctpady ix obox! /
A nogimy ix Bucoxo / I Toxi s 3MOKY 00AYUTH XOY OJHIM
okoM, / Uu BoHM He TikatoTb 3 kpainm» (HD 2543-2546).

Ha BIJIMIHY BiJl MOBIEHHEBOTO aKTy MPOXaHHS ab0 mopa-
JiH, Y SIKUX TiependadaeThes HeoOO0B I3KOBICTh BUKOHAHHS i,
y MA norpo3u MoBellb YUHUTb Ha CTyXada THCK, HAMaraeTh-
Csl IPUMYCUTH BUKOHATH HOTO BUMOTY, HE 3aJTHIIAI0uN HoMy
BrbOpy. Y JHIAPCHKHX POMAHaX MA morposu 3AIHCHIOETb-
C 3 TIO3ULT CHIIH, TOJI SK [IOPajuit — 13 KUTTEBOTO JOCBIAY.
Y norpo3i npeBasio0Th IHTEPECH MOBLLS, a OPajia MOBHICTIO
IPYHTYETBCS Ha KopucTi Juts anpecara [ 1, ¢. 265]. MA morpo-
31 HaNEKUTh 10 KOHQIIKTHAX MOBICHHEBUX AKTiB, TOMY IO
B HBOMY BIJIOMBAETHCS MOBHE CIIUIKYBAHHSA B CHTYAIIISX, KOJIA
OesmocepeHs MeTa if IHTepecH OKpeMIX 0cib He 30irarThes.
Tak, mpuxman (4) mokasye, K came CIiTbHI IOPOTH Ha3Ba-
Hux OpariB Bumoynna ta Erenonma posxomsatecs. Bumoynn
3a37pUTh CBOEMY moOpatimy, ine 10 JloHnoHa it po3mosinae
KOpOImo ATeNncToRy, 1o rpad y 3MOBi 3 METOKO OTPYiTH HOTO.
[Tipmmit 3pajiHIK AEMOHCTPYE aKT TMOTPO3H, KM CIIPIMOBA-
HUH 710 OZIHOTO ajpecara (KOpOJif) Ta HAMAraeThCs BUBECTH
iforo 3 emoiitHoi piBHoBaru. Hamp.:

(4) For in thy land, sere, is a fals traytour. / He wole doo
thee mykyl dyshonour / And brynge thee of lyve. / He wole
deposen thee slyly, / Sodaynly than schalt thou dy. «Ane Ha
111 3em11i, cep, € BIpONOMHHii 3paHuK. / BiH clipiunHuTS Bam
BEJIMKY raHL6y. / Bin 3aryOuts Bame xutts. / Bin ycyne Bac
He3akoHHO, / | B He3abapom mompete» (Athelston 139-143).

Mu posrszaemo moxudikanito MA morposu siK Taky, mo
HE € IIPOCTO IIPHXOBAHOO TOTPO3O0 Y BUIISAI MOPALIH, & I10-
pazi0i0 13 HlIADOBAHMM BIATIHKOM TIOTPO3H, WO CTAE MOXK-
IIMBHM 34 TICBHHX yMOB Iepebiry KOMyHlI(aI.Ill MIXK IHTEpaK-
tanTamu. CriBiCHYBAaHHS ABOX LTOKYIIi — OpajH i mOrpo3u
— TPOCTEXKYETHCS 3a HAABHOCTI y BUCJIOBNEHHI BIAcHE IO-
paji apryMEHTATHBHOI YACTHHH, KA € KOMICHBOM HETATHB-
HUX HACNIJKIB [ ajpecara. Po3pisHeHHs mopaau-morposu
1 BNAacHe MOrpo3u BBAKAEMO MOKIMBIM Ha OCHOBI TOTO, IO
TOTPO3a PO3MIHIOETHCS AAPECATOM K TaKa, IO CyMepeynTh
#oro inTepecam (3, c. 5]. Llg Moxudikanis mopaju xapakre-
PUBYETBCS THM, IIO € CTIPOOOI0 MPUMYCHTH aapecara moch
(He) 3poOutH 3a14 oro * BracHoi OeHe(aKTUBHOCTI, MPH
L(bOMY B HbOTO 3aIHIIA€Thes paBo Bubopy. [lpuxmaz (5) ne-
MOHCTPY€ CHTYaIIll0 TIOTPO3H, KA CTOCYEThCS HEaeKBATHOT
TOBE/IHKH ajipecara. MoBelb, BUCIOBIIOKYH BIIACHE MOPa-
1y, I0My4Ya€ apryMEHTATHBHUN KOMIIOHEHT, KU BKa3ye, IO
azpecar Oyzie MOKapaHIM Y asi HeBIKOHAHHA PEKOMCH/I0Ba-
Hoi 1il. Mogerp YA€ThCA 10 MOPaIH-TIOrPO3H, KOITH BHCIO-
BHTH BIIACHE MOTPO3Y HOMY HE J1a€ 3MOTH COLIaNbHIH CTaTyC
1 Bik azpecara. Hamp.:

(5) Thow shelt ben hanged be the throte, / Thin heved
thow schelt lese; / The sone schel anhanged be / And the
wif, that is so fie, / To me lemman I chese! «Bac noicsits, Bu
Oynere nokapasi. Bamworo ciHa Tex MOBICATS, a MPEKpacka
neni crane Moeto pyxutotoy (BH 218-222).

He Bapto mnyrat MA norposu i3 monepemkeHHsM, 60
OCTaHHE JIMIIE MOBIIOMIISE CIyXaya PO MOKIUBI HACTIN-
KN # HE € CTpo00t0 MPUMYCUTH HOTO YHUKHYTH MOXIHBAX
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Henpuemuocteid. [lorpo3a 3yMOBIIOETHCS HEYUEMHOIO TOBE-
IiHKOM0 ajpecara. Y mpukiazi (6) po3moBa BifOyBaeThes
MK TOCTAHLEM Ta iMnepaTopOM [locnanens posmosigae
BCI0 NpaBJly 1po Hamipu besica moa0 MaiOyTHEOr0 Kopo-
I{BCTBA, A/I¢ HEA/IeKBATHA MIOBE/JIHKA IMIIEPATOPA BHKIHKAE
eKCIUTIKaIil0 morposu. Bubip miel mommdikamii 3ymose-
HUH COMIaNbHUM CTAaTyCOM ajpecara Ta HOro BIKOM, IO
BIUIMBAE HA BHpaXeHHS CHOHykaHHA. [lorpo3a BuHHKae
B CHTYaIlii, KOJH, BIIMOBIAHO 0 CBOET BIKOBOI KaTeropii,
MOBEI[b MOK€ BUMAraTi i ynaBatucs 0 MOpaiy B JOCUTh
pimydiii gopmi. MoBelb MOXKe BHCIOBIIOBATH MOTPO3Y,
MAalOui Ha METI BIIACHI IHTEpeCH, sKI He 30IrarThes 3 1H-
Tepecamu ajpecara. Hamp.:

And cleymeth the seinori of Hamtoun, / And is icome
with thee to speke, / Of his fader deth to ben awreke, / Thee
te sle with schame and schonde / And for to winne is owene
londe. «Biu mpeTen/ye Ha Ma€eTOK Jopaa XeMIToHa, / Tipuiiae
noroBopuTd 3 Bamu, / mo0 momcTuTHCS 32 cMepTh OaThKa, /
BIITLTATHTH 32 COPOM Ta TaHbOY, / TOBEPHYTH BIACHE KOPOIIB-
ctoy (BH 3092-3096).

[puxnan (7) imocTpye BUNAAOK, KOMH TOTPO3a, BUCIOB-
IIeHa JIHLAPIO, HariIeHa MIBHIIC HA JOCATHCHHS iHTEpECIB
MOBLIS, aHik ajipecara. Taxwuil X1z y BUPaKCHHI PEKOMCH-
JIOBAHOI i I0CATAETHCSA 3aBISKN ACUMETPUIHUM COLIATbHUM
cTaTycaM KOMYHIKaHTIB, OKPIM TOTO, I1¢ CTa€ 3amopyKoko JI0-
CATHEHHS O2XKaHOTO TMEPIOKYTHBHOTO e(ekTy. 3 TMorpo3or
MOXKYTb 3BEPHYTHCA 0 HE3HAHOMOI JHOIUHH, SKIIO CTpaBa
CTOCY€TBCS BAXUTHBHX XKUTTEBHX MUTaHb. Hamp.:

(7) “Thou traitour, unkinde blod, / Thou schalt abigge
this nay. /'Y warn the wele,” he seyd than, / That y schal
be thi strong foman / Ever after this day! «Herinnuii 3pan-
Huky, / Tu 3ammatum MeHi 3a 1o obpasy. / S momepemxkaro
tebe, / Lo Bix coromni! / A Oymy TBoiM 3amexmiM BOPOrom»
(AA 376-380).

[puknan (8) ommcye cutyarito paboBIaCHUIIBKUX Bij-
HOCHH, JIe BUTbHI Bi pabCTBa MOXYTb 3a3HABATH PI3HAX
crnoco0iB HACHIbHUIbKOT eKcIuTyatarii. JKamrorigHui 1 Bi-
poJioMHHi Koponb EpMin Hajgcumae muct go bpeinmonsa,
y sIKOMy Hakasye cTpatuti besica. Ha ypouncromy Genxe-
Ti beBica MiICTYHO CXOMMIN Ta BIAIPABUIN Y B’ A3HHLIO.
Bpeitmon, xuii 3a coliaIbHUM CTAaTyCOM YIIOBHOBAXCEHHUIL
BJIa1010, CTIOBHEHHIT HEHABHCTI 710 TOJIOBHOTO Tepos, 3Bep-
Ta€ThCA 3 MOTPO3010 1 3aMAKyBaHHAM. [I0CATHEHHA nepio-
KYTHBHOTO €()eKTy CTaI0 MOXIMBUM 3aBIAKH T0PYYEHHS
cunu. Hamp.:

(8) In me prisoun thow schelt abide Under th ‘erthe twenti
teise, Thar thow schelt have meche miseise. Ne scheltow have,
til thow be ded, Boute ech a dai quarter of a lof bred; Yif thow
wilt drinke, thegh it be nought swet, Thee schelt hit take under
the fet! «Tw 3runewn y Mol B’3HAL, 36 METPIB MiJ 3eMIIEH.
JKonHux 3pydHoCTedl TH HE OTpUMaem ax A0 cmepti. Maru-
Melll YBepTh OyXaHIld X110 B IeHb, @ YHCTY BOLY IUTH Oy/er
13 3emmi!» (BH 1416-1422).

Y npuxnazi (9) MA norposu Mae BUTIA CTUXIHHOCTI A,
He KOHTPOJTbOBAHOCTI CTAPIION0 OXOPOHIIS, IKUIT IGMOHCTPY€E
HeraTHBHI pucH i (i3uune BusBNeHHS cTpaxy. [linBuimennii
eMOIII{HAI CTaH MOBIIA BILTMBAE HA EKCTPECHBHO-EMOIIITHE
3abapeneHHs MoBHU. CBiIOMO iITHOPYETBCS €THKET, HE BPaxo-
BY€TBbCA BIK ajipecara Ta ioro cowianbauil ctat. OXopoHeLb
BHCITOBITIOE THIB, OCKITBKU BITYyBA€ HETAaTHBHI HACIIJKH, K
ioro ouikyroTh micns Bredi bepica. MoxeMo cTBep/KyBarTy,

110 Taki MA 1moCTpytoTh 3HaYHY EKCTIPECHBHICT 1 JIIEBICTD.
Hanp.:

“Awake!” a seide, “proude felawe, / Thow were worthi
ben hanged and drawe! / Highe, the gates wer unsteke, / Beves
is out of prisoun reke. «IIpoxunaiicst! — BiH kpuyas. — 3apo-
3yMinmit Xjtomeltp. / Tebe BapTo 4eTBEPTYBATH Ta TOBICHTH. /
[ocmimaiite! Bopota po36mnokoBao, / beBic yTik i3 B’s3Hu-
ui» (BH 1683-1686).

[HOm1 morpo3a He Moke OyTH JIEKOI0BaHa, SKIIO aKT I0-
TPO3M HE MICTHTh XapakTepHHX (OpPMYIT 1 HE CYMPOBOIKY-
€ThCS TIEBHIM JIEKCHIHUM 400 TpaMaTHIHAM O()OPMICHHSM.
Y Takomy BUTAJIKy BaKIMBY POJIb BIITPAe KOHTEKCT, HOTPiO-
HO 3HATH TIepeTicTopito morpo3u. Hamp.:

And seyd, “Thef, thou schalt be slawe, / Bot thou wilt be
the sothe aknawe, / Where thou the coupe fond.” «l cxazas:
«Herinnuky, Tebe moxaparoTh / Ao Tv He po3Kaken! mpas-
ny / Jle Tv 3HaifimoB 1o gamy» (AA, 2098-2100).

Posrmsiatoun rpaMaqui 3aco0u BupakeHHs MA mo-
IPO3H B CEPEHBOAHIIICEKIX HIAPCBKIX POMAHAX, 3a3Ha-
4MMO iX PISHOMAHITHICTb CHHTAKCHYHOTO O(OpMICHHS. 31e-
OLIBIIOT0 BOHHM BUPAKAOTHCA B CKIATHOMIAPSIHUX PEUCHHS
THy Yif «IKII0 — yMOBA, HACIITOKY, /e HACTIIOK BUPAKEHO B
ronoBHOMY peueHHi. Hamp.:

Yif thow me wernest, withouten faile, / I schel winne hire
in plein bataile, / On fele half I schel thee anughe, / And
al thee londe I schel destruye. «fxmo T MeHi BiIMOBHII, B
000B’A3K0BOMY MOPSIKY, / 5 IepeMOXy ii y BizkpuTomy 00t0. /
[ Hamany Ha Tebe 3 ycix cropin. / S 3HMIIY BCi TBOT 3eMITi»
(BH, 689-692).

BucunoBku. Ot:xe, BuBueHHS MA 1OTpo3u € akTyalbHIM,
OCKIITBKH TEKCTH BIJTANICHAX TIEPIO/IIB MICTATh MOBHI KOMIIO-
HEHTH, crieluiuHi s Z0CIIPKyBaHOI enoxu, 6araro 3 SKux
BHIIILTH 3 YXKUTKY B HAII 4ac: HAPUKIIAJ, Ha piBHI Mopdomorii
ue saitvennnk pe (KH, 734, 758, BH, 219, SO, 170, HD, 684,
AA, 628, SD, 107, Gamelyn, 1. 114, IV. 388, Athelston, 140,
GW, 691) “you” Ta #oro noxiaHi, Ui yKiBaBcs y BUpazax
TOrpO3H, Ha PiBHI Jekcuku e Mapkepu berne (KH, 734, HD,
2723, BH, 670) “to destroy”, slon (HD, 2543, 2723, GW, 324)
Ta sle (BH, 670, GW, 2550, 2864, ST, . 812, 1. 826) “to kill”,
strou (GW, 2865, 294) “to destroy”. Jlo Toro % Bin0y:auch 3Mi-
1 y crosax hengen (HD, 1152, 2544, 2588, 2724, BH, 218,
1684, GW, 966, 1905, Athelston, 457, Gamelyn 838, 868)
“hang”, treitour (AA, 822, 848, Athelston, 761, GW, 2073,
3200) “traitor”, dye (GW, 692, 1385, 1469, 3191, FB, 286)
“die” ta y Bupazax Ihc pe warne (KH, 733, AA, 378, 1263,
2222, GW, 2131, Gamelyn, IV. 448) “I warn you”, Goo fro
me! “Get away from me!” (Athelston, 267), Thou schuldest
dye right now here “You would die here right now” (GW,
692, 1470, 1505), Hyghe thee faste out of my syght! “Get
yourself qu1ck1y out of my sight!” (Athelston, 462). Ananis
JIMLAPCHKIX POMAHIB 3aCBI/UMB, IO (l)yHKLIIOHaHBHI/II/I KJ1ac
MOBHHX OJMHHLb y CEPCAHBOAHIMIHCKIA MOBI MOXKe OyTH
MApKOBAHHH Pi3HUMH KOHCTpYKIisiMu. KoMmekcHuii anani3
TparMaTHyHUX, CEMAHTHYHHUX 1 (DYHKIIOHATBHHX XapakTe-
PHCTHK Z0BOTHTB, 10 MA Horpos (yHKUiOHYE K peryzs-
TOp Jii, CHPSIMOBAHHIT Ha PO3B’A3AHHS NOCTABICHUX LLIeH,
CTBOPIOIOYH THM CAMUM KOMYHIKATHBHHIA TIPOCTIP eMOI[IHHO-
TO BIUTHBY HA CITIBPO3MOBHHKA. Tloyrra crpaxy, Bukimkane
B a/pecara [I0rpo3oro, 3yMHHSE HOro BI MOAABLION Aif, 10 i
JIa€ 3MOTY MOBIIEBI JIOCSTHYTH 3aITAHOBAHOTO MEPIOKYTHB-
HOTO e(eKTy.
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I'ponckuii U. 51. S3pikoBbIe cpencTBa BbIPAKEHMS
Yrpo3sl B aHIVIMACKUX pblnapckux pomanax XII-XV
BEKOB

AnHoTanus. CTaThs MOCBSIICHA UCCICIOBAHUIO TIpar-
MaTHYECKUX XapaKTEPUCTHK PEUEBOTO aKTa YTPO3BI B CPEI-
HEAHNIMICKUX PBILAPCKUX pPOMaHax. YCTaHaBIMBAETCS
MECTO YIpO3bl B CUCTEME PEUEBBIX aKTOB U 0OOCHOBBIBAET-
cs1 THOpHUIHAS IPUPO/IA PEUEBOTO aKTa YTPO3bI KaK IUPEK-
THBHO-KOMHUCCHBHOTO THIIA. AHAJIU3 PHIIAPCKIX POMAHOB
MTOKa3aJl, 9TO (PYHKIIMOHAIBHBIN KJIacC S3BIKOBBIX CIMHUIL
YTPO3BI B CPETHCAHTIIUIICKOM SI3bIKE MOXKET OBITh MapKHPO-
BaH Pa3IMYHBIMU KOHCTPYKLHUSMHU.

KnioueBble cioBa: pBITAPCKUNA POMaH, yrposa, pe-
9YeBOW aKT, KOMMYHHKaTUBHAsS CHUTYaIlWs, WUIOKyTHBHAs
CHJIa, TIEPJIOKYTUBHBIN ePQEKT.

Grodskyi I. Linguistic means of expression of threat
in the Middle English romances of the 12th—15th
centuries

Summary. The article seeks to highlight the
characteristics of the speech act of threat in the Middle
English romances. The place of the threat in the system of
speech acts and the hybrid nature of the threating speech
act as the directive-commissive type are established. The
analysis of romances holds that the functional class of
linguistic units of threat in the Middle English may be
marked with different constructions.

Key words: Middle English romance, threat, speech
act, communicative situation, illocutionary force,
perlocutionary effect.

79



